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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

OLOTSVARI MIRLAP 
Egy négyszögcentimeterny 
hirdetési á 8 fillér. Gyáro 
so0g, kereskedők és iparo 
sok árkedvezményben ré 

szesülnek. 

Apróhirdetés 60 fillér. 

Nyilttéri czikkek garmond 
sora után 40 fillér fzetendő. 

Szerkesztőség és kia 

Tivoli-utca 3. 

GUJABB. 
A vezérlőbizottság ülése. 

Budapest, julius 15. (Saj. tud.) 
A vezérlőbizottság hétfőn 

délután ülést tart, a mely- 
ből felhivást intéz a tör- 
vényhatóságokhoz, hogy a 
darabant-kormány erősza- 
kosságának ne engedjenek. 
A feihivást Apponyi gróf 

fogja megszövegezni. 

Sepsi-Szent-György a darabant- 
kormány ellen. 

S.-Sz.-György jul. 15. (Saj. tud.) 
város 

törvényhatósági bizottsága 
ma tartott közgyülésén bi- 

zalmatlanságot szavazott a 
kormánynak és Bene István 
képviselő inditványára el- 
határozta, hogy az ujonc- 
állitást és az adóbeszedést 

megtagadja. 

Molnár Viktor államtitkár. 
Budapest, jul. 15. (Saj. tud.) 

Ő felsége a közoktatásügyi 
miniszter javaslatára dr. 
Molnár Viktor miniszteri 

ne- 
vezte ki. 

A ráckevei választás. 

Budapest, jul. 15. (Saj. tud.) 
A nagy port fölvert man- 
dátum ügye ma délelőtt dőlt 

el. A ráckevei kerületben 
a választási elnök kilenc 
órakor nyitotta meg a vá- 
lasztást azzal, hogy a két 
jelölt közül Barta Ferenc 
bejelentette a visszalépését. 
Barta ugyanazt a visszalé- 
pését visszavonta; azt azon- 
ban már nem lehetett figye- 
lembe venni. Ennek követ- 
keztében a törvény értelmé- 
ben Misoga Sándort u rác- 
kevei kerület megválasztott ország- 

gyülési képviselőjévé jelenti ki. 

Halálos lovaglás.: 
Budapest, jul. 15. (Saj. tud.) 

Csáktornyáról jelentik: Gróf 

Felelős szerkesztő : 

Orsini-Rosenberg zágrábi had- 

testparancsnok itt lebukott a 

lóról s olyan sérüléseket szen- 

vedett, hogy rövid időre reá 

meghalt. Hétfőn lesz a teme- 

tése nagy katonai pompával. 

Merénylet-terv az Olasz király : 
ellen. 

Budapest, jul. 15. (Saj. tud.) 
Ma letartóztattak a new- 
yorki olasz követ távirati 
értesitésére Rómában egy 
Stante nevü anarchistát, ki 
az olasz király meggyilko- 
lása céljából new-yorkból 
utazott oda. 

Vérfürdő Oroszországban. - A 

Magasrangu tisztviselők letar- 
tóziatása. – Forradalmi kor- 

máuy alakitása. 
Budapest, julius 15. (Saj. tud.) 

Lángokban és vérfürdőben 
áll az egész Oroszország. 
Moszkvában ma több ma- 
gas állásu tisztviselőt letar- 
tóztattak annak gyanuja 
alatt, hogy részük van ad 
forradalom szitásá an. Pé- 
tervárott ma le akarták tar- 
tóztatni Ivanicsi valóságos 
belső titkos tanácsost. Iva- 
nicsi revolverrel fogadta a 
rendőröket s közülök töb- 
bet halálosan megsebesitett. 
Saját házmesterét is lelőtte. 
Majd kirohant az utcára s 
itt folyt a véres küzdelem. 
Végre a kozákok kancsu- 
kával félholtra verték s 
megkötözve vitték a bör- 
tönbe. Pétervárott már ki- 
tört a palota-forradalom, 
melynek élén az özvegy 
cárné áll és a nagyherce- 
gek. A cárt kényszeriteni 
akarják a lemondásra, ha 
kell erőszakkal is. Kedden 
Moszkvában nagy népgyü- 
lés lesz, melyen követelni 
fogják a népképviselet egy- 
behivását. Ha ez meg nem 
történik, szerdán már for- 
radalmi kormányt alakita- 
nak. Witte azzal a meg- 
bizatással utazott New- 
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cárt megfosztják trónjától. - 

! Lapkiadó : 

: KovÁácSsS IMRE. 
Telefonszám 261. 

IYorkba, hogy sürgesse 
japán-orosz béke-konferen- 
Cia egybehivását. Kula- 
kovszky gyilkosát, egy nép- 
tanitót Pétervárott letartóz- 
tattak. 

KKolozsvári gazdák egylete a 
iarabant-kormány ellen. 
A kolozsvári gazdák egyletéhez le- 

iratotintézett az uj földmivelésügyi 

miniszter, melyben tudatja, hogy ő 
felsége legmagasabb elhatározásá- 
ból a minmniszterium élére állott s 
egyben kéri az egyletet, hogy őt 
támogassa, igérvén ennek ellené 
ben hegyet-völgyet. 
Az egylet hazafias elnöke, I. 

Irsay József ev. ref. lelkész ma 
délután 3 órára a leirat bemutatá- 
sára összehivta a választmányt. 
Mint értesülünk, az egylet tagjai 

közt mozgalom indult meg, hogy 

a darabant miniszter leiratát egy- 
szerüen csak tudomásul vegyék. 
Van azonban egy csoport, amely 
inditványozni fogja, hogy a minisz- 
ter leirata még tárgyalás alá se 
vétessék. Igy akarván kifejezésre 
juttatni az egylet bizalmatlanságát 
az uj kormány iránt. Meg vagyunk 

róla győzőódve, hogy a hazafias 
egylet minden bizonynyal az utóbbi 
mellett fog állást foglalni. 
Gazdakörökben nagy érdeklő- 

déssel néznek az egylet mai ülése 
e tárgyban hozandó határozata elé. 

Egy kolozsvári varrógépraktárosból 
pincér. 

A ,Habfodrok" Amerikában. 

Bernát Éde Sándornak virágzó 
szép nagy üzlete volt csak három- 
negyedévvel ezelőtt is Kolozsváron, 
a Ferenc József-ut elején. Min- 
denki azt hitte, hogy Bernáth va- 
gyonos ember, mert olyan nagy 
lJábon élt, mint akinek tényleg leg- 
alább is ezrekre menő jövedelme 
van. Pedig hát a dolog ugy állt, 
hogy Bernátnak nem annyira 
pénze, mint inkább dráma- és köl- 
temény-thémái voltak garmadával. 

Történt aztán egyszer a »Hab- 
fodroke ciműü költemény kötete 
megjelenése után, hogy a hitelezők 
megrohanták Bernátot. És csodák- 
csodája nem a költeményekért, de 

Bernát számla-tartozásai kiegyen- 
litéseért. 

Bernát zavarba jött s aztán va- 
lami kellemetlen dolgai is akadtak 
a büntetőbiróságnál, ugy, hogy 
égni kezdett talpa alatt a föld. 

a Gondolt hát nagyot és merészet. 
Tuladott azon, amin lehetett s ki- 
vándorolt az ujhazába. 
Most egy szintén Amerikába ment 

kolozsvári polgártárs arról értesiti 
itthon maradt hozzátartozóit, hogy 
az uj hazában találkozott Bernát 
Ede Sándorral, aki egy nagy ven- 
déglőben pincéreskedik. És csatolt 
a levélhez egy amerikai magyar 
lapot is, amelyet Bernát adott neki 
és amelyben a »Habfodrokeból tőle 
versek vannak leadva. 

Hiába! Bernát még Amerikában 
is erővel póéta akar lenni. Hát 
persze! aki egyszer hacsak mint 
szarka is belekóstolt a cigányéletbe, 
az nem egy könnyen válik meg 
attól. 
—————0 

Két hires kolozsvári szamár. 

Keresztelő János a rend- 
őrségen. 

Patália hires városrésze Kolozs- 
várnak, de még hiresebb alakja 
annak Albert János félbemaradt 
piktor, jelenben Csorba György 
kereskedő jobb keze, lelke, min- 
dene az üzletnek. 

Albert ur Patália népszónoka, 
pletykaterjesztője, fiskálisa, szak- 
ügyekben tanácsadója, de ő is 
az egész Patáliában legnagyobb 
ellensége a tanácsnak és a rend- 
őrségnek. 

Városi képviselő nem lehetvén, 
boszuját hát ugy tölti ki két nagy 
ellenségén a suttogva beszélő Al- 
bert, hogy a főnöke két szamarát 
elkeresztelte két előkelő városi 
tisztviselő nevéről. És pedig az 
egyiknek a helyettes polgármester, 
másiknak pedig egyik szigoru 
rendőrkapitány nevét adományozta 
dijmentesen. S valahányszor va- 
lami főbenjáró igazságtalanság tör- 
tént a rendőrségen, vagy a tanács- 
házán, végigjárta a két szamárral 
egész Patáliát, folyton kiabálva 
nevüket s nagyokat ütve rájuk 
furkós botjával. 

Jól mulatott természetesen a ta- 
nácscsal és rendőrséggel nem igen 
szimpatizáló Patália a szamarak 
szabadon való elővezetésén. 
Ám egyszer a rendőr is figyel- 

messé lett a két szamárra s hall- 
ván becses nevüket, feljelentette 
az uj Keresztelő szent Jánost, akit 
„állatkinzás" cimen el is itélt ép- 
pen az a rendőrkapitány 30 korona 
pénzbirságra, akiről elneveztetett 
vala az egyik érdemes négylábu 
nagyfüles. 
Az uj Keresztelő szent János 

nem fizetett, hanem követve bib- 
liai elődje példáját, a Golgothát 

J(ot az őgy forintos árufiáz 9
 Kossuth Lajos-uleza d. sz 

(a volt Belmagyar-utca.) 

A nagyérdemüű vevő közönség figyelmébe ajánlom alanti olcsó árak mellett, uj 

mindenféle diszmü, játék, porcellán, üveg és rövidáruk, konyha berendezések, fényüzési Bijoutri, 

nyakkendők, kézelők és gallérok kaphatok: 
Már 30 fillértől 

A VA 
a 

Kossuth Lajos-utca 32. Sz. 

onnan berendezett üzletemet, 

Kiváló tisztelettel 

LAKATOS JÓZSEF. 

hol 
böröndök, bőráruk, 
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választotta. Azaz a 30 koronát fel- 
váltotta három napra és le is ülte. 
Am azóta még gyakrabban ven- 
dégszerepelteti a két nevezetes 
szamarat Patália utcáin s tőle tel- 
hetően a magas ,„c"-ben kiabálja 
becses neveiket. 

A Briale-üy fejleményei. 

Feljelentés van der Hoschke 
ellen. 

(Saját tudósitónktól.) 

Az a kinos botrányügy most már 
kezd undoritóvá lenni. - Legfőbb 
ideje, hogy vége szakadjon. Nem 
kell kertelni, az az ünnepelt ur- 
asszony, akit nagyasszonynak sze- 
retnek cimezni és akit az aggkor 
és a szélhüdés független gondolko- 
dásra képtelenné tett, belekerült 
egy kalandor hálójába, az aztán, 
mint Langh Ilonka, a beteg mü- 
vésznő rokona tegnap kijelentette, 
a maga önös céljaira használta ki 
a müvésznő tehetetlenségét. 
A tény az, hogy egy erőskezü 

botrányhós, hatalmába keritett egy 
gyönge öreg asszonyt és igazán 
csodálatos, hogy sem a rokonság 
nem tett még feljelentést az erő- 
szakos van der Hoske ellen, sem 
a rendőrség nem inditetta meg 
ellene önszántából az eljárást. Pe- 
dig oka volna rá erre is, joga pe- 
dig elvitázhatatlan. Már a jó fiu 
mindjárt ir. 
A lapok egyik része megirta van 

der Hoske életrajzát, amivel a de- 
rék botrányhós azzal válaszolt, hogy 
egyik előkelő napilap tudósitójá- 
hoz tegnap elküldötte segédeit is, 
állitólag igazolni fogja, hogy nem 
rovott multu és büntetlen előéletü. 
Hogyan bizonyitja ezt, az az ő 

dolga. Ez nem lehetett egyéb há- 
zassági szédelgésnél. Prielle Kor- 
nélia rokonsága megteszi a felje- 
lentést Van der Hosehke ellen és 

bizonyitani fogja azt, hogy a bot- 
rányhós anyagi érdekből szótte ezt 
a viszonyt. 

Kosaras asszonyok büne. 

A rejtélyesen eltünt kolozs- 
vári leányka 

A rendőrség nyomoz. 

A Vas-utca 2. szám alul rejté- 
lyes körülmények között eltünt 
Szócs Ida 14 éves kis leányka ese- 
te erősen foglalkoztatja most a 
rendőrséget. A legerélyesebb nyo- 
mozat vezettetett be az eltünt fel- 
találására. 

Most, mint értesülünk, szenzá- 
ciós fordulat állt be. Ugyanis an- 
nak a középkoru urnak és nem fia- 
talnak, - mint egyik laptársunk 
irta – akit a kérdéses délelőttön 
a leánykával együtt láttak sétálni 
az utcán, már nyomában van a 
rendőrség s azt is tudja már, hogy 
az az ur melyik kosaras asszonynyal 
van összeköttetésben. Nincs kizárva 
tehát annak a lehetősége, hogy a 
leánykát a lelketlen lélek-kufár rej- 
tette el valahol s most, hogy nyil- 
vánosságra jött a dolog, nem me- 
részeli elbocsátani. 

Másik verztó szerint már terhelő 
adatok is vannak a rendőrség bir- 
tokában egyik kolozsvári kosaras 
asszony ellen, hogy ő keritette ha- 
talmába az ártatlan teremtést és 
hogy ezen terhelő bizonyitékok 
alapján már ma, vagy holnap le is 
fogják tartóztatni. 

Szabó a parlamontben. 

Botrány egy mandátum körül. 
A ráckevei kerület mandátuma 

körül érdekes bonyodalmak fejlőd- 
nek. A két jelölt közül dr. Barta 
Ferenc, akinek csaknem biztos 
volt a győzelme, lemondott a je- 
löltségről, átengedve a győzelmet 
a másik jelöltnek, Misoga Sándor 
polgári és katonai szabónak. Barta 
lemondása, a kerület polgárai kö- 
rében kinos megdöbbenést keltett 
s mivel a visszalépés közjegyzői 
okirat tanusága mellett történt, az 
a hir kezdett elterjedni, hogy Mi- 
soga és Barta kijátszva a kerület 
polgárait, szövetkeztek egymással. 
Egyesek már a részletekről is tudtak 
s a szálló hirek szerint Misoga negy- 
venezer koronát deponált egy ország- 
gyülési képviselőnél dr. Barta Ferenc 
számára. 
A hir, körülbelül négy nap előtt 

üanltött pozitiv formát, amikor a ke- 
rület polgárai levelet kaptak Mi- 
sogától, amelyben értesiti őket, 
hogy Barta közjegyző előtt lemon- 
dott a mandátumról s igy el sem 
kell jönni senkinek a választásra. 
A választók ezután elhatározták, 

hogy értekezletet hivnak össze a 
további teendők megbeszélése vé- 
gett. A gyülést tegnap tartották 
meg Budafokon. A kerület vá- 
lasztóinak szine java megjelent és 
hosszas vita után mind a két je- 
löltnek bizulmatlanságot szavazott. 
Elhatározták azonkivül, hogy fel- 
iratban megkérik a függetlenségi 
párt elnökét, amelyben keérni fog 
ják Bartának és Misogának a 
pártból való kizárását. 
A gyülés végén Barta egyik fő- 

kortese emelkedett szólásra s kije- 
lentette, hogy Barta meg fogja 
változtatni az elhatározását és 
résztvesz a választásban. Ez a 
visszavonás, mint értesülünk, már 
meg is történt. Barta Ferenc teg- 
nap délben bejelentette a válasz- 
tási elnöknek, hogy részt akar 
venni a küzdelemben. Az elnök a 
bejelentést nem vette tudomásul. 

Spanyol etikett a vágóhidon. 

A megrendszabályozott 
marhák. 

Végre-valahára maga is belátta 
a nagytekintetü tanács, hogy im- 
pertinens módon negligálták az 
ökrök, tehenek, borjuk, birkák és 
disznók a vágóhid megszentelt 
csarnokait s szabályrendeletet alko- 
tott, hogyan lehet a levágandó 
marháknak és hóhéraiknak meg- 
jelenniök és hogyan kell viselked. 
niök a vézóhidon. A rég nélkülö- 
zött szabályrendeletből citálunk 
egynéhány pontot : 

1. Az ökröknek tiltva van ké- 
rődzeni a vágóhidon, ellenben kö- 
telességük szőrüket Petró fodrász- 
termében felsüttetni, mint jóneve- 
lésü marhafinak, aki bostontáncot 
akar járui. 

2. A tehenek emlőjüket diskréten 
eltakarni kötelesek s nem szabad 
kacérkodniok az ökrökkel. Levá- 
gatás alkalmával ákácfavirág par- 
fum használandó 

3. A borjuk monoklival és piros 
szegfüvel vonulhatnak csak fel. A 
bakfis borjukkal szemben aszfalt- 
betyároskodni azonban szigoruan 
tiltva vau. Leölés előtt egy „Du- 
na"-cigarettát elszivhatnak a hütő- 
kamrában. 

4. A birkák jótársaságbeliekhez 
mérten, tisztességesen lenyiratkozva 

léphetnek be. Bejgetni csak vasár- 
és ünnepnapokon szabad. 

4. A vágólegények a jövőben 
frakkban, lakkcipőben, klakkal, fe- 
hér ing, nyakkendő és piros kez- 
tyüvel jelenhetnek meg hóhérmun- 
kájuk elvégzéséhez. AÁmelyik bél- 
tisztitást is akar végezni, az tar- 
tozik az ágytoll-inficiáló masinában 
gőzkurát használni. Bagózni csak 
a főajtónál lehet s vágni csupán 
párbaj kardokkal, hogy ne az állat 
legyen az emberben, hanem az em- 
ber az állatban. 

6. Ember ós állat egyaránt tar- 
tozik leadni nóvjegyét a vágóhid- 
nál őrt álló rendőrnél. 
A másolat hiteléül : 

Calvin. 

RHIREK. 

A Koloszvári Hirlap olvasóihoz, 
A mai nappal ismét át- 

veszem ennek a lapnak, 
melyet én alapitottam, a 
szerkesztését. Éppen olyan 
független lesz a jövőben, 
mint volt a multban. Egyet- 
len iránya: haladni az igaz- 
ság utján, megvédelmezni 
az azon haladókat s osto- 
rozni a gazságot. A közér- 
dek szolgálatában mindenha 
erős fegyver volt e lap sez 
biztosította létét, bármeny- 
nyire akarták is elnyomni 
a benne felhangzó igazsá- 
gokat. Ma, a mikor apa és 
fiu ujra együtt vagyunk, 
hogy folytassuk ott, a hol 
nehány hónappal ezelőtt el- 
hagytuk, Kolozsvár polgár- 
sága támogatását és szere- 
tetét kérjük a jövőre. 

Csokonai Vitéz Mihály 
a „Kolozsvári Hirlap" 
felelős szerkesztője. 

A napi-parancs. 
A darabant-kormány igazán al- 

kalmas időben adta ki napi pa- 
rancsát. Tisztára osztrák mintára 
válusztotta meg az időpontot is, 
meg a . got is, amelyiyel az 
országhoz szól. Az időpont külö- 
nösen alkalmas arra, hogy az izzó 
szenvedélyeket még jobban felkor 
bácsolja s hogy a vármegyék és 
városok szépen megindult tiltako- 
zását szóles, hatalmas mederbe 
terelje. A hangja, az nem keve- 
sebb jó szolgálatot tesz a ma- 
gyarság ügyének, a nemzeti kö 
veteléseknek azokban a körökben, 
amelyek eddig kishitüen és gya- 
ván kivonták magukat a trónussal 
és tanácsosaival szemben folyó 
küzdelmünkből. Semmi oka ninecs 
az országnak tagadni azt, hogy a 
küzdelemben, amely immár nap- 
ról-napra élesebb formákat olt, 
két fél áll egymással szemben : 
az egyik oldalon az igazság: az 
ország, a másik oldalon a korona. 
A két fél közé beékelte magát a 

darabant kormányelnök, hogy köz- 
vetitsen és békét teremtsen. Os- 
torral, kancsukával, törvénytelen- 
séggel, abszolutzmussal „közve- 
tit és békii" báró Fejérváry Góza 
és elég merész galád terveit lep- 
lezetlenül és előre bejelenteni. Jó 
szerencsénk, hogy az osztrák ge- 
nerálisok, akármire készülnek is, 

Kolozsvár, 1905. jul. hó 15. 

mindig megkésnek legalább egy 
gondolattal. Fejérváry Góéza báró 
táborszernagy, a kalserireu gene- 
rális is egyre lemarad az intéz- 
kedéseivel. 

— Ismét eltünt egy fiatal 
leányka. aegnap délután 

szenzációséfeljelentés érke- 
zett a fendőrséghez, mely 
szerint ismét egy fiatai leány 
tünt el rejtelyes módon. 

sz a. lakó asztalos Biri nevü 
15 éves leánya négy naj 
óta eltünt. Egyik barát 
kijelentésére, – hogy t. i. 
ő ugy tudja, hogy egy öreg 
ur ostromolta már régebb 
idő óta a leánykát s bizo- 
nyára az szöktette meg — 
a kétségbeesett apa most a 
rendőrséget vette igénybe, 
hogy gyermekét megtalál- 
hassa. A rendőrség beve- 
zette a nyomozatot. 
AKolozsvári diák-turisták Teg 

nap két vállalkozó szellemü fiatal 

diák, Orbók Atilla VIII. gymna- 
zista és Turi Zoltán II. éves ke- 

reskedelmista hosszu utra indultak. 

Tervük, hogy gyalogszerrel beba- 

rangolják a szünidő alatt a fél or- 
szágot. Utjok egész Fiuméig visz. 
A testedző vállalkozáshoz csak gra- 
tulálni tudunk. Vajha számosan kö- 
vetnék példájukat. 

– Az E K. E. ujabb kiránduló- 
helyei. Az E. K K. mostanában 
sikeres akciót fejtett ki az irány- 
ban, hogy a ritka termószeti neve- 
zetességet kópező révi cseppkő- 
barlasgra egyrészt fölhivja a tu- 
risták és kirándulók figyelmét, 
másrészt pedig a látogatók szá. 
múra is kellő kónyelmet, ellátást, 
utmutatást biztositson Az E. K. E. 
most - mint értesülünk — segi- 
teni óhajt ezen a dolgos, ugy, 
hogy egy memorandumot nyujtott 
be Radu Demeter nagyváradi gor. 
kath. püspökhöz. A memorandum 
ban arra kéri a Kárpát-Egylet a püs- 
pököt, hogy a meziádi és izbuki utat 
Jehetőleg hozassa rendbe s a bar- 
lang elé s az időszaki forrás mellé 
épittessem menedékházat a püs- 
pök, a melynek költségét aztán 
az E. K. E törlesztve fedezné. Ha 
a puepok elfogadja az E. K. B. 
ajanlatát, a bihari vidék termó- 
szeti szépségei könnyen meg- 
kozelithetők Jesznek a turistáknak 
és az idegen forgalom szaporodása 
nagy mórtokben halad előre. 

— Gyorsabb közlekedés Kolozs- 
várról a fővárosba. 
Budapest között járó vonatok köz- 
lekedésének meggyorsitására az 
utolsó tiz esztendőben semminemü 
intézkedés nem történt. Most, mint 
haljuk, 
ténik ebben a dologban. A máv. 
igazgatósága a jövő évtől kezdve 
nehezebb és erősebb mozdonyokat 
szándékozik járatni a Kolozsvár- 
budapesti vonalon és gyorsitani 
kivánja a menetsebességet is. A 
vonalon lévő hidak müszaki meg- 
vizsgálását ebből a szempontból 
már 
Gergovits Miksa máv. mérnökök. 
Remélhető, hogy a jövő évben 
már rövidebb idő alatt zónázha- 
tunk fől a fővárosba. 

—– EÉElhunyt nyomdász. Fáradha- 
tatlan és kötelességét lelkiismere- 
tesen teljesitő munkás, övéiért 

1805. julins 1. 

Gál Péter Monostori-ut 1. 

Kolozsvár és 

örvendetes haladás tör- 

elvégeztek Diska Bóla és 



aaz igazgatót, 

helyiségében. 

- 

Kapható az összes tőzsdékben. 
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minden áldozatra kész édes apa 
hunyta le szemeit örök álomra. 
Id. Thummerer János nyomdász, 
életének 48 ik évében, rövid szen- 
vedés után, ma reggel 3 órakor 
Kolozsvárt meghalt. Temetése hol- 
rap, 16-án, vasárnap dóélután 6 
órakor megy végbe a Szentpéteri- 
utca 3. számu házból. 

Szent-Antal árvaház Kolozs 
várt. Tisztaság és rend van Cser- 
törő utcában a Szent-Antal árvaház 

Az intózetben 62 
fiu-leány árva van és több ügye- 
fogyott munkaképtelen szegény 

: asszony Az árvaház minden helyi- 
ségében rend és tisztaság uralko- 

dik. A gyerekek többnyire jó képü, 
életvidor apróságok. Az intézet 
számára a jövedelemből naponta 
mintegy 70 személyre 4 kiló hus 
jut és fejenkint 3 kr. ára kenyér, 
ellátásrra Egy gondnoknő és 3 
szilgálattevő végzi az összes fel 
ügyeleti, főzési es mosási mun- 
kákat. A Szent- Antal árvaházat 
kizárólag adakozásból tartják fenn. 
Tekintettel arra, hogy ez bizony- 

talan alap, az árvaház növendékeit 
fokozatosan át kell 
állami gyermekmenhelynek s egy 
államilag és társadalmilag fel nem 
karolt intézményt kell e jelenlegi 
területen létesiteni. 
– A khkolozsvári kis- és kö- 

zépkereskedő tarsulat táncvigalma. 
Tegnap este tartotta a kolozsvári 
kis- és középkereskedő-társulat a 
Lövöldében hangversenynyelegybe- 
kötött táncmulatságát. A gondosan 
összeállitott müsor minden egyes 
szereplőjét zajos tapssal jutalmazta 
a szép számu közönség. Hangver- 
seny után tánc következett, mely- 
nek csak a hajnali órákban volt 
vége. A kitünően sikerült mulat- 
ság rendezése körül Szegő Ede és 
Havas Lázár oelnökök, valamint 
Dávid Izidor titkár fáradoztak. 
— Az uj szinház bokróta-ünnepe. 

Tegnap délután tartották meg az 
mj szinház bokréta-ünnepét. A mun- 

kásokhoz Szvacsina Géza intézett 
szép beszédet, mely után közel 
3000 koronát osztottak ki a mun- 
kások között. Az ünnepélyen részt 
vett Küry Klára is. 

— A ,„Fáklya" ma száma rend- 
kivül érdekes tartalommal jelent 
meg. Egyes szám ára 30 fillér. — 

— A magyar királyi államvas- 
utak kolozsvári mühelyének ,Őssz 
hang" önképző-, dal- és zene-egy- 
lete f. évi julius hó 30 án, reggel 

8 órakor az egylet Ferenc József- 
uti 63. szám alatti helyiségében 
rendkivüli közgyülést tart. 

A kutyaadó kimutatás. A 
őkapitány a kulyaadó kimutatás 
tárgyában a következő hirdetést 
tette közé. Az 1905. év második 
felére kivetendő kutyaadóra vonat- 
kozó összeirási kímutatást az e 
tárgyában alkotott szabályrendelet 
4. § a értelmében ezennel kihirde- 
tem. Miről az érdekelteket oly 
hozzáadással értesitem, hogy e 

kimutatás a főkapitányi hivatal 
Br. Bánffy-palota emelet 1. számu 
ajtó) helyiségében nyolc napi köz- 
szemlére tétetett, hivatalos órák 
alatt bármikor betekinthető, s az 
ellen a felszólalások szóval vagy 

irásban beadhatók. Később beadott 
felszólalások figyelembe nem vé- 
tetnek. 

— Sidoli circus. Minden képze- 
letet felülmuló előadást tartott teg- 

Dontja az igazgató fellépte volt. 
A közönség valósággal ünnepelte 

nap a Sidoli circusa, melynek fény- 

kit tisztelői hatal- 

bocsátani az 

mas babérkoszoruval lepték meg. 
A pár napig itt maradó circus ér- 
demes a megtekintésre. 
– Hirtelen halál. Bakos Gyula 

32 éves, nős, vasuti mázoló tegnap 
délután Krizbai-ut 63. sz. a. laká- 
sán hirtelen összeesett és meghalt. 
Holttestét a halál megállapitása 
végett beszállitották a bonctani in- 
tézetbe. 
— ELeesett a bicikliről. Ádám 
Ákos 6 éves kis fiucska a Magyar- 
utca 41. sz. a. tegnap délután bi- 
ciklizett, miközben a bicikli felbo- 
rult s jobb karját eltörte. A men- 
tők az első segélynyujtás után házi 
kezelésben otthon hagyták a sze- 
rencsétlenül járt gyermeket. 

– Uj román politikai lap. A 
„Gazeta de Dumineca" c. szílágy 
somlyói ujság letevén 10500 kor. 
törvényes óvadókot, politikai lap 
lett. Az uj román lap, ma érke 
zett számában, programmot ad, 
amelynek főpontja, hogy a „Ga 
zeta de Dumineca" vedelmezője 
lesz a román nemzetiségi érde- 
keknek. 

A „Tarka szinpad" A sétatéri 
kioszkban ma és mindennap tart 
ja fényesen sikerült előadásait. A 
társulat csakis elsőrendű tagokból 
áll. Ormai Lujza sansonette, Ará- 
nyi Emma énekesnő, Szécsi Etel 
soubrette Vaskó Ilona concert-éne- 
kesnő, Palugyai Mici sansonette, 
Zala Kató excentrigue, Réthy Vil- 
mos humorista, Cerlino-nővérek 
puszta duett, Berényi Izsó humo- 
rista, Mstr. Habár szájhármonika- 
müvész, Grünau Poldi komikus, 
Kolozsvár kedvence, Lomy modern 
Mefisztó, The Rissler, kézi akro- 
baták, Farkas Lipót karmester. 
Szigoruan családias müűsor. Belépti- 
dij nincs. Kezdete 8 órakor. Szá- 
mes látogatásért esedez : Gárdonyi 
Imre igazgató, Grünau Poldi mü- 
vezető. 

x Várady Károly épitési irodája, Fe- 
rencz lózsef-ut 50 szám alatt, hól elvállal 
minden épület javitást, tervrajzok elké- 
szitését valamint házak felépitését szolid 
árakban Várady Károly épitőmester. 

ZINHÁZ — MŰUESZET. 
* Küry Klára harmadik vendég 

fellépése. Tegnap este ismét zsu- 
folt ház előtt játszott a bájos nagy 
művésznő. A ,Szegény Jonathán*- 
ban forszszerepében brillirozott. A 
koözönséget valósággal excellálta s 
vége-hossza nem volt a lelkes 
tüntetésnek, kihivásnak és elárasz 
tották virágerdővel a legszebb 
virágot. A cimszerepben méltó 
partnere volt Rubos, kit szintén 
ünnepeltek azeste V. Káldy, Kissné, 
C. Miklósi, Hetényi, Mezei szintén 
jók voltak. Ma a ,Próbaházasság"- 
ban bucsuzik, decsak viszontlátásra 
a „mi" Csicsergő pacsirtánk. 

Heti müűsor: 

d. un. Az ördög pirulái 
(fél helyárakkal). 

Vasárnab- este: Próbaházasság. 
(Küry Klára bucsufellé- 
pése. Fölemelt helyárak- 
kal.) 

Hétfő : János vitéz. (Zóna-elő- 
adás félhelyárakkal.) 

Kedd: Grant kapitány gyerme 
kei. (Először.) - 

Szerda: Grant kapitány gyerme- 
kei. (Másodszor.) 

Csütörtök : Grant kapitány gyerme- 
kei. (Harmadszor.) 
Bukow, a székelyek hó- 
héra. (Zóna-előadás, fél- 
helyárakkal.) 

Szombat: Orpheus az alvilágban. 

Péntek: 

REGÉNY. 

Egy királyi udvar titkaiból, 
Irta : Báró Wallersee Mária. 81 

— EÉEbédig még éppen van időnk 
kissé társalogni - szólt a főudar- 
mesternő. – OÖrvendetes hirt kell 
közölnöm önnel. A tastvórem most 
irja, hogy az ön Carló bátyját, 
amint a trónörökös nagykoru lesz, 
most elfoglalt ideiglenes állásából 
végérvényesen elő fogja léptetni ő 
fensége szároysegédévé. No kicsi- 
kém! Örül a jó testvéri szive? 
— Lehetséges ez? Ilyen sze- 

rencse? S ezt mind a nagyméltó- 
ságod pártfogásának köszönhetjük ? 
S a bárónó lehajolt s megcsó- 

kolta kegyes jóakarójának gyürük- 
kel diszitett kezét. 

—– Mit nem tett már excelllen- 
ciád értem s a testvéremért! Ho- 
gyan köszönhetjük ezt meg? — 
folytatta a bárónő. 
— Az önök édesanyja, bár je- 

lentékenyen idősebb volt nálam, 
igen kedves barátom volt. Hisz ön 
tudja . kedves Angela. Csak 
természetes tehát, ha pártul fogom 
önöket; helyén való segitségem, 
mert önök nem gazdagok. Remé- 
lem, meg is vannak velem eléged- 
ve? telte hozzá tisztelgően. 
– O Istenem! Mit fog szólni 

Carlo? Nagyon, pagyon boldog 
lesz. Hisz olyan szeretettel, hüség- 
gel s ragaszkodással viseltetik a 
trónörököshöz, bár még csak né- 
hány hónapja van a környezetében. 
– Bizonyára kell majd még kis- 

sé oktatnom a bárót, — szólt Na- 
tália - mert bár már huszon- 
nyolcéves, még mindig meglehető- 
sen tapasztalatlan; láttam, mikor 
próbaszolgálatra volt berendezve az 
udvarhoz. Nebéz volt elérni, hogy 
kineveztessék ő fensége szárnyse- 
gédéve. Csak a testvérem befolyá- 
sának köszönhető, hogy sikerült. 
S az önének, kegyelmes aszszo- 

nyom! — tette hozzá Angela alá- 
zatosan. 

—– Az ön testvérének feltétlenül 
a vezetésemre kell biznia magát, 
— szólt Natália növekvő szives- 
séggel. 

(Folyt. köv. 

NYILTTER. 
Van szerencsém a tisztelt közönsé- 

get értesiteni, 

Ovár viz-u. 2. sz. alatt 
jóhirnevümagyar konyhavam 
Mindennap három tál étel, csütörtö- 

kön és vasárnap négy tál étel- 

Házhoz kihordva 15 forint. 

Fiatal emberek részere ebéd és 

vacsora I5 forint. 

Teljes bizalommal forduljanak Viz- u 
2 szám alá. 

Becses párttogást kér tisztelettel 

Szabó Démes, 
vendéglős. 

eseesesegegese 

Eladó báz. 
Az Eperjes-utcában a 9-ik számu 
ház, mely áll 3 utcai szoba, téli, 
nyári konyha, egyébb mellékhelyi- 
ségekből, kerttel, eladó. Értekezni 

ugyanott 

a hazai ipart! 
Van szerencsém a n. é. helybeli és 
vidéki k zönség nagybecsü tudomá- 
sára hozni, hogy 43 év óta fennálló és 
jóhirnévnek örvendő üzletem részére 
történt előnyös bevásárlásnál fogva 
azon kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy legfinomabb elsőrendü és valódi 
minőségü italaimat jutányos árban 

szállithatom. 

N ltalok tisztaságáért Tessék egy eróba vá- 

és valódiságáért felel, sárlással meggyöződal. 

Egy Uter valódi bor 22 
kr. G4 fill. 

Finomabb minőségü 36 kr. 
72 fill. és 40 kr. 80 fill. 
10literenként házhoz szállitva. 

Valódi kőbányai Dré- 
her-sör 16 kr. 34 fill. 

Monostori sör 12 kr. 
n4 fitl. 

Kiváló finom ralódi sep- 
rő- és szilva-pálinka 
literenként z0 kr. I kor. 
40 Hill. 

Kérem a olmre jól 

=vigyázmi!— 

Több klálldáson kil- 

— tüntotvg, 

Ezenkivül ajánlom elismert, 
kitünő minőségü angol és fran- 
czia mód szerint készitett saját 
gyártmányat tiköreimet 
literenkint i kor. 20 üllér- 
rtől 8 koronáig. - Valódi leg- 
finomabb angol rum 8 kor. 

Mindezen italok valódiságáért 
és jóságáért felelősséget vállalok. 

Tévedések elkerülése végett 
tisztelettel kérem megjegyezni, 
hogy minden tőlem kikerülő 
üveg ,.Neg' AÁdám utáda" 
czimkével van ellátva s csupán 
csak ez a valódi. 

Magyobb bevásárlásoknál árkatvezmény, 

Főtörekvésem oda irányul, hogy 
a n. é. közönség irántam tanusitott 
eddigi párttogását — szolid kiszolgá- 
ással, áruim elsőrendü minőségével 
és valódiságával – továbbra is ki- 
érdemeljem. 

Hazatfias tisztelettel: 

Neff Bddám ütóda 

Nagy Károly 
rum- és likörgyára, bodegája 

Kolozsvárt 
Wesselémyi iklós-u. 

25. sz. (a postával szemben.) 
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Uj vegyészeti 
Kieselstein Márton 

bádogos 
Széchenyi-tér 28-ik szám. 

Széchenyi kávéház mellett. kelmefestő intézet 
Kolozsvárt, Kornis-utca sarkán 

Felvállal minden e szakmába vágó 
(Feszl-szállodával szemben. 

munkákat a legjutányosabb árban 
u. m. fedél fedés, csatornázás és 
festést. Költségszámitással dijmen- 

tesen szolgálok. 
A nagyérdemü közönség becses 

pártfogását kéri 

! 
: 
: 
! 
: 

: 

Elvállalok minden e szakmába vágó 
festészetet intézetemben. A ruhák ve- 
gyileg lesznek tisztitva és nem mos- 
va. Ruhatisztitásra havi bérletet is 
elfogadok. . . k Vidéki megrendeléseket pontosan Kieselstein Már ton eszközlök jutányos árban. 

bádogos. 
Tisztelettel 

! 
! 
l ! 

- 
! 
1 

ruhatisztitó és 

KOHNN. EMIL 
esesesesssesse. 

eseeseeseeésse 

e 

Tonczárhntal 
vizvezeték szerelő Kolozsvárt, 

Ni szép, tarttsn vsei 
az keresse fel Mandel lózsef czipés 

üzletét Fellegvári-ut 76. sz. (Erzsébe 
hiddal szemben), hol készitek mérté 
után e szakmába vágó mindenfé 
muukát, a legegyszerübbtől a lefin 
mabbig - heti vagy havi részlei 

űizetésre is; továbbá készitek Dbete 
lábakra parafa-betéttel kényelmes czipí 

nálam készült czipőket ingye 
javitom. - Reperácziót a legolcsóbba 
készitek. Kivánatra a czipőket bármil 
messziről elhozatom és hazaküldön 
Egy pár férfi erős strapaczipő mértél 
után 10 kor. - A n. é. közönség 1 
pártfogását továbbra is kérem, alázato 
tiszt.: Mandel József, czipészmester 

Tisztelettel tudatom a m. t. 
megrendelő közönséggel, hogy 2 
Fellegvár-ut 28. sz. lakásomról 
üzlethelyiségemet Julius 1-től 

kezdve áttettem 

Ovár, Viz-u. 2. sz. alá. 
Midőn eddigi szives pártfo- 

gásáért hálás köszönetet mondok 
kérem továbbra is nagybecsü 
pártfogásukat. 

Tisztelettel 

Tonczár Antal, 
vizvezeték szerelő 

Kolozsvár, Viz-utcza 2. sz. 

ECKERTS EDELRAUTE 
DIÁTIKUS 

havasi növenyekből desztillálva, jóizü gyomnrerősitő. V. adászaton, kirándu- láson vizzel vegyitve, kiválóan enyhitő. - SES ........ . 
Nagyon ajánlatos háziszer. 
Császári és királyi udvari szállitó 

Rlbert Eckert, Graz, Steierm 

Kitüntetve a legmagasabb . 

kitüntetéssel a „Or and Prix al 
..——..... e 

az 1904. St.-Louisi világkiálitáson. 

Kérjen esak 

Globas- 
tisztító khvonatot, 

mint a mellette levő ábra mutatja, mivel sok értékteien utánzat lesz alánlva. 
Egyedüti Fritz Schultz jül., Act.-Ges,, gyártó: 

Meda ! eeonk 
Velramsstot10 

m 

Eger i. B. u. Loeipzig. 

felvesz e lap 

kiadóhivatala 

eeeeeeseseeessesssssseeese 

eseeseseeeessese 
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Csak 4 napig! 

Circus Sidoti Cásar. 
200 személy. 12 ló. 

Ta A MHunyadi-téren. 

Vasárnap, julius hó 16-ikán, 8 órakor 

2.NAGY ÜNNEPI-ELŐBDÁS. 
délmtám 4 és este s órakor. 

Aleees VVV VeVy 
a 

Délután 4 órakor ugy felnöttek mint gyermekek félárat fizetnek. 
Félhelyárak : Páholy ülés 1 kor. 75 fill. - Zártszék (számozott) 1 kor. 25 fill. - I. hely 80 fill. – II. hely 60 fill. - Karzat 30 fil. 

A múűsor 18 számot tartalmaz. 
A délutáni müsor ép oly pontosan lesz betartva, mint az esti előadáson. A muüsor 18 számot tartalmaz 

Naponta nagy tetszésnek örvend. e 
A fehér lovas. 
La chevalier blanc. 

Troupe Montalcini 
jelenet a Chambre separében 

Itt először. Uj. 
Ember? Gép ? Baba? A XX. század ujdonsága. 

MOTO-PHoso 

Sidoli Cásar igazgató eredeti Monstre idomitása. 
Helyárak: Páholy-ülés 3 kor. 50 fill. zártszék (számozott) 2 kor. 50 ill. 1. hely 1, kor. 60 f. II. hely 1 kor. 20 f. Karzat 60 f. Gyermekek 10 éven alól, katonák őrmestertől lefelé I. helyen 1 kor., II. helyen 60 t., karzaton 40 f. fizetnek. 

Jegyek előre válthatók reggel 10-től este 8-ig a Keresztesi P. 
és Fia papirkereskedésében (Mátyás király-tér.) 

Részletes műsor este a Circushan, Buffot a Circusban. 

Holnap, JOUR-FXE-ESTÉLV 
alemeemeszezresreres 

Mk 

FERDINAND-NYOMDA KOLOZSUART, TIIOLI-D 
Elvállal mindepnemű könyunyomdai munkákal ü. m, 

k 

3. Szám. 

Értesitőket, Folyóiratokat, Hirdetményeket Körleveleket. 
k I Telelon 2 

— Telefon 
Ny. F erdinánd-nyomda Kolozsvárt, T ivoli-utca 3. (Bánffy p 

261 
alot.)


